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TAXATION OF SECURITY HOLDERS

Income tax and capital gains tax of holders of the H shares is subject to the laws and practices of
the PRC and of jurisdictions in which holders of the H shares are resident or otherwise subject to tax.
The following summary of certain relevant taxation provisions is based on current laws and practices,
and has not taken into account the expected change or amendment to the relevant laws or policies and
does not constitute any opinion or advice. The discussion does not deal with all possible tax
consequences relating to an investment in the H shares, nor does it take into account the specific
circumstances of any particular investor, some of which may be subject to special regulation.
Accordingly, you should consult your own tax adviser regarding the tax consequences of an investment
in the H shares. The discussion is based upon laws and relevant interpretations in effect as of the Latest
Practicable Date, all of which are subject to change or adjustment.

This discussion does not address any aspects of PRC taxation other than income tax, capital gains
tax and profits tax, sales tax, value-added tax, stamp duty and estate duty. Prospective investors are
urged to consult their financial advisers regarding the PRC and other tax consequences of owning and
disposing of the H shares.

TAXATION IN THE PRC
Taxation of Dividends

Individual Investors

According to the Individual Income Tax Law of the PRC ({H#E A\ R ALFNEIH A FT 13874 )) (the
“IIT Law”), which was promulgated by the SCNPC on September 10, 1980, latest amended on August
31, 2018 and implemented on January 1, 2019, and the Regulations for the Implementation of the
Individual Income Tax Law of the PRC (P #EA R ILANEE A B 5B L B GG (the
“Implementation Rules on the IIT Law”), which was latest amended by the State Council on
December 18, 2018 and implemented on January 1, 2019, income from interest, dividends and bonuses
shall be taxed at a flat rate of 20%. The taxable income amount for income from interest, dividends and
bonuses shall be the amount of each income item. Moreover, according to the Notice of the Ministry of
Finance of the PRC (the “MOF”), the State Taxation Administration of the PRC (the “STA”) and the
CSRC on Issues Concerning Differentiated Individual Income Tax Policies on Dividends and Bonuses of
Listed Companies (CHAELHS ~ BIZBIG AR ~ 38 B & R b A w) S ALH 2 B R T S B BUR A
B [ RE B 28 1)), which was issued by the MOF, the STA and the CSRC on September 7, 2015 and
implemented on September 8, 2015, where an individual acquires stocks of a listed company from
public offering or from the stock transfer market and holds the stocks for more than one year, the
income from dividends is exempt from individual income tax; if the individual holds the stocks for one
month or less, the income from dividends shall be fully taxable; if the individual holds the stocks for
one month to one year (one year inclusive), 50% of the income from dividends shall be taxable; the
aforesaid income is subject to an individual income tax at a flat rate of 20%.

According to the Notice of the STA on Issues Concerning Individual Income Tax Administration
after the Abolition of the Document Guo Shui Fa [1993] No. 045 (I8 Z BB 48 5 B i BB 8% [19931045
?)}%iﬁ:}’?‘%lﬁfﬁﬁ%ﬁﬁ]/\@ﬁ%ﬁﬁ%ﬁﬂ%ﬁ@@%ﬂ>>), which was issued by the STA on June 28, 2011 and
implemented on the same date, domestic non-foreign-invested enterprises issuing shares in Hong Kong
may, when distributing dividends, withhold individual income tax at the rate of 10%. For the individual
holders of H Shares receiving dividends who are citizens of countries that have entered into a tax treaty
with the PRC with tax rates lower than 10%, the non-foreign-invested enterprise whose shares are listed
in Hong Kong may apply on behalf of such holders for enjoying the lower preferential tax treatments,
and, upon approval by the tax authorities, the amount which is over withheld will be refunded. For the
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individual holders of H shares receiving dividends who are citizens of countries that have entered into a
tax treaty with the PRC with tax rates higher than 10% but lower than 20%, the non-foreign-invested
enterprise is required to withhold the tax at the agreed rate under the treaties, and no application
procedures will be necessary. For the individual holders of H Shares receiving dividends who are
citizens of countries without taxation treaties with the PRC or otherwise, the non-foreign invested
enterprise is required to withhold the tax at a rate of 20%.

Enterprise Investors

According to the Enterprise Income Tax Law of the PRC ({(H# A R ILHE 5 FL1L)) (the
“EIT Law”), which was promulgated by the National People’s Congress on March 16, 2007, latest
amended by the SCNPC on December 29, 2018 and implemented on the same date, and the Regulations
for the Implementation of the Enterprise Income Tax Law of the PRC (¢ #E A R A B 1> 25 Fr 15 Bl ik
Hii¥ 1)) (the “Implementation Rules on the EIT Law”), which was promulgated by the State
Council on December 6, 2007, latest amended on December 6, 2024 and implemented on January 20,
2025, a non-PRC resident enterprise is generally subject to enterprise income tax at the rate of 10% with
respect to PRC-sourced income, including gains derived from the disposal of shares in a PRC resident
enterprise, if such non-PRC resident enterprise does not have an establishment or premises in the PRC
or has an establishment or premises in the PRC but the PRC-sourced income is not actually connected
with such establishment or premises in the PRC. Such tax may be reduced or eliminated under
applicable tax treaties or arrangements. Such withholding tax for non-resident enterprises are deducted at
source, where the payer of the income is required to withhold the income tax from the amount to be
paid to the non-resident enterprise when such payment is made or due.

According to the Notice of the STA on the Issues Concerning Withholding Enterprise Income Tax
on Dividends Paid by PRC Resident Enterprises to Overseas Non-PRC Resident Enterprise H Share
Holders (2 ZZ Bl 55 45 B i wb B R A 3 55 AN H R IR J R A 25 I RO UR 8 e S AR AR A3 A 2 I 1S LA
A [ 48 A1)), which was issued by the STA on November 6, 2008 and implemented on the same
date, a PRC resident enterprise must withhold enterprise income tax at a unified rate of 10% on
dividends paid to overseas non-PRC resident enterprise holders of H Shares for 2008 and onwards. In
addition, the Response to Issues on Levying Enterprise Income Tax on Dividends Derived by Non-
resident Enterprise from Holding Stock such as B-shares (I8 ZFiH 48R B A IF fa R A SEHUAS B AR 55 ik
S B A 2 T A BB ) HE 7)), which was issued by the STA on July 24, 2009 and implemented
on the same date, further provides that any PRC-resident enterprise listed on overseas stock exchanges
must withhold enterprise income tax at a rate of 10% on dividends of 2008 and onwards distributed to
non-resident enterprises. Such tax rate may be further modified pursuant to any tax treaty or agreement
that China has concluded with another jurisdiction, where applicable.

According to the Arrangement between the Mainland of China and the Hong Kong Special
Administrative Region for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income (€AY 5 4 Al 47 I [ ) 7 36 For 15 2kt 4 8 B8 (080 A0 By L M T Bt 1 22 F )
signed on August 21, 2006 and effective from December 8, 2006, the PRC Government may levy taxes
on the dividends paid by a PRC company to Hong Kong residents (including natural persons and legal
entities) in an amount not exceeding 10% of total dividends payable by the PRC company. If a Hong
Kong resident directly holds 25% or more of the equity interest in a PRC company, such tax shall not
exceed 5% of the total dividends payable by the PRC company. The Fifth Protocol of the Arrangement
between the Mainland of China and the Hong Kong Special Administrative Region for the Avoidance of
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion (< [AHbATF i 435 Al 47 B [0 BE 7 36 T 45 2k 00, B &
OB AN B 1L A IR B 1Y & PE> 26 Tk 72 5 )) signed on July 19, 2019 and effective from December 6, 2019
states that such provisions shall not apply to any arrangement or transaction if one of its principal
purposes is to obtain such tax benefits.
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Tax Treaties

Non-resident investors residing in jurisdictions which have entered into treaties or adjustments for
the avoidance of double taxation with the PRC might be entitled to a reduction of the PRC enterprise
income tax imposed on the dividends received from PRC resident companies. The PRC currently has
entered into the avoidance of double taxation treaties or arrangements with a number of countries and
regions, including but not limited to Hong Kong Special Administrative Region, Macao Special
Administrative Region, Australia, Canada, France, Germany, Japan, Malaysia, the Netherlands,
Singapore, the United Kingdom and the United States. Non-PRC resident enterprises eligible for
preferential tax rates under relevant tax treaties or arrangements must apply to the PRC tax authorities
for a refund of the enterprise income tax paid in excess of the treaty rate. Such refund applications are
subject to approval by the PRC tax authorities.

According to the Administrative Measures on Entitlement of Non-resident Taxpayers to
Preferential Treatment under Tax Treaties ((FEfEERMBIANZEZ W ERFBEIIE)), which was
promulgated by the STA on October 14, 2019 and implemented on January 1, 2020, non-resident
taxpayers are entitled to preferential treatment under the tax treaties through self-determination, self-
declaration and keeping and documenting relevant information for inspection. Where a non-resident
taxpayer self-assesses and concludes that it satisfies the criteria for claiming treaty benefits, it may enjoy
treaty benefits at the time of tax declaration or at the time of withholding declaration through a
withholding agent, simultaneously gather and retain the relevant materials pursuant to the regulations for
future inspection, and be subject to subsequent administration by tax authorities.

Taxation of Capital Gains

Individual Investors

According to the IIT Law and the Implementation Rules on the IIT Law, individuals are subject to
individual income tax at the rate of 20% on gains from the transfer of property, incidental income, or
other sources of income, including gains realized from the sale of equity interests in PRC resident
enterprises. According to the Circular of the MOF and the STA on Continuing Temporary Exemption
From Individual Income Tax on the Income From Stocks Transfer ({FABUHS ~ B 5B 55 48 5 B i
R I T T A9 A T S Ol E A BT AR B Y28 KN )) issued by the MOF and the STA on March 30, 1998,
from January 1, 1997, gains of individuals from the transfer of shares of listed enterprises continue to be
exempted from individual income tax. As the Latest Practicable Date, the aforesaid provision has not
expressly provided that individual income tax shall be collected from non-PRC resident individuals on
the sale of shares of PRC resident enterprises listed on overseas stock exchanges.

Enterprise Investors

According to the EIT Law and the Implementation Rules on the EIT Law, a non-PRC resident
enterprise is generally subject to enterprise income tax at the rate of 10% with respect to PRC-sourced
income, including gains derived from the disposal of shares in a PRC resident enterprise, if such non-
PRC resident enterprise does not have an establishment or premises in the PRC or has an establishment
or premises in the PRC but the PRC-sourced income is not actually connected with such establishment
or premises in the PRC. Such tax may be reduced or eliminated under applicable tax treaties or
arrangements.
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Shanghai-Hong Kong Stock Connect Taxation Policy

According to the Notice on the Tax Policies Related to the Pilot Program of the Shanghai-Hong
Kong Stock Market Connect Mechanism (A 18 W i 52 111 55 3¢ & 0356 0 288 1% 1l s 2 A BRBE IR BUR 1Y
#A)), which was promulgated by the MOF, the STA and the CSRC on October 31, 2014 and
implemented on November 17, 2014, for dividends and bonuses obtained by mainland individual
investors from investments in H shares listed on The Stock Exchange of Hong Kong Ltd. (the “HKSE”)
through the Shanghai-Hong Kong Stock Connect, the H share company shall apply to China Securities
Depository and Clearing Corporation Limited (the “CSDC”) to get the register of mainland individual
investors and withhold the individual income tax at a rate of 20%.

For mainland enterprise investors, income from dividends and bonuses of investment in stocks
listed on the HKSE through the Shanghai-Hong Kong Stock Connect shall be included into the total
income and subject to the enterprise income tax. Income of mainland resident enterprises obtained from
dividends and bonuses of H shares held for twelve consecutive months or more shall be exempted from
enterprise income tax according to the law. When mainland enterprise investors declare and pay
enterprise income taxes on their own, they may apply for tax credits for the income tax of dividends and
bonuses withheld by non-H-share listed companies on the HKSE.

Shenzhen-Hong Kong Stock Connect Taxation Policy

According to the Notice on the Tax Policies Related to the Pilot Program of the Shenzhen-Hong
Kong Stock Market Connect Mechanism (< B ¥ s i 572 17 35 3¢ &) 5. B B4 4% ) ol 5 A B B U BUR 1Y
#%1)), which was promulgated by the MOF, the STA and the CSRC on November 5, 2016 and
implemented on December 5, 2016, for dividends and bonuses obtained by mainland individual
investors from investments in H shares listed on the HKSE through the Shenzhen-Hong Kong Stock
Connect, H share company shall apply to CSDC to get the register of mainland individual investors and
withhold the individual income tax at a rate of 20%.

For mainland enterprise investors, income from dividends and bonuses of investment in stocks
listed on the HKSE through the Shenzhen-Hong Kong Stock Connect shall be included into the total
income and subject to the enterprise income tax. Income of mainland resident enterprises obtained from
dividends and bonuses of H shares held for twelve consecutive months or more shall be exempted from
enterprise income tax according to the law. When mainland enterprise investors declare and pay
enterprise income taxes on their own, they may apply for tax credits for the income tax of dividends and
bonuses withheld by non-H-share listed companies on the HKSE.

Stamp duty

According to the Stamp Tax Law of the PRC ((H# ARILFIBEIENFERLIL)), which was
promulgated by the SCNPC on June 10, 2021 and implemented on July 1, 2022, the entities and
individuals that conclude taxable certificates, or conduct securities transactions within the PRC shall be
taxpayers of stamp tax, and shall pay stamp tax in accordance with the provisions of this law; where
entities or individuals conclude taxable certificates outside the PRC which are used within the PRC, they
shall pay stamp tax in accordance with the provisions of this law. Thus, the requirements of the stamp
duty imposed on the transfer of shares of PRC listed companies shall not apply to the acquisition and
disposal of H shares by non-PRC investors outside of the PRC.

Estate Tax

Currently, no estate tax is imposed by the PRC Government.
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PRC TAXATION OF THE COMPANY
Enterprise Income Tax

According to EIT Law, resident enterprises refer to enterprises that are legally established in the
PRC, or are established under foreign laws but whose actual management bodies are located in the PRC.
A resident enterprise shall be subject to a tax rate of 25% of any income generated within or outside
Chinese mainland. High and new technology enterprises supported by the State may enjoy a reduced tax
rate of 15%.

Value-added Tax

According to the Value-Added Tax Law of the PRC (' #e A RALFNE H{EFL%)), which was
promulgated by the SCNPC on December 25, 2024 and implemented on January 1, 2026, entities and
individuals (including individual businesses) selling goods, services, intangible assets, real estate or
importing goods within the territory of the PRC are taxpayers of VAT and shall pay VAT in accordance
with the provisions of the law. Except for the export of goods, the sale of services or intangible assets
within the scope as prescribed by the State Council by domestic entities and individuals across national
borders and other circumstances specified for by the State Council, the rate of VAT for sale of goods,
services of processing, repair or replacement, tangible movable property leasing services or import of
goods is 13% unless otherwise specified, such as the rate of VAT for sale of agricultural products is 9%,
and the rate of VAT for sale of transportation services, postal services, basic telecommunications
services, construction services, or immovable property leasing services, sale of immovable properties, or
transfer of the rights to use land is 9%. In addition to the above circumstances, the rate of VAT for sale
of services or intangible assets is 6%.

FOREIGN EXCHANGE CONTROLS OF THE PRC

RMB is the lawful currency of the PRC, which is subject to foreign exchange controls and cannot
be freely converted into foreign currencies. The State Administration of Foreign Exchange of the PRC
(the “SAFE”), under the authorization of the PBOC, is responsible for the administration of all matters
related to foreign exchange, including the enforcement of applicable foreign exchange control
regulations.

Pursuant to the Administrative Regulations on Foreign Exchange of the PRC({ "% A [ A1 5] #h
[ H5 4911 )), which was issued by the State Council on January 29, 1996, latest amended on August 5,
2008 and implemented on the same date, domestic institutions engaging in the issuance or trading of
negotiable securities or derivative products shall complete registration in accordance with the
requirements of the foreign exchange administrative department of the State Council. Foreign exchange
administrative authorities have the right to exercise inspection and examination on foreign exchange
settlement under capital accounts as well as the use of funds from and account changes in respect of
such settlement. However, the international payments in foreign exchange and the transfer of foreign
exchange under current account shall not be subject to any state control or restriction.

According to the Regulations for the Administration of Settlement, Sale and Payment of Foreign
Exchange (C4%5HE ~ 8 [ & £5F FE 4 P A E D), which was promulgated by the PBOC on June 20, 1996 and
implemented on July 1, 1996, the remaining restrictions on foreign exchange convertibility under current
account items are removed, but the existing restrictions on foreign exchange transactions under capital
account items are retained. Consequently, RMB is freely convertible for current account items (e.g.,
trade, services, and dividends), but remains subject to approval or registration requirements for capital
account items (e.g., direct investment, loans, and overseas securities investment) with SAFE or its local
branches.
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According to the Announcement of the PBOC on Reforming the RMB Exchange Rate Regime ({*"
BN B ERAT B A 58 35 A\ R R 08 UM ) 2 19 2 75 ), which was issued by the PBOC on July 21,
2005 and implemented on the same date, the PRC reformed its exchange rate regime to implement a
managed floating exchange rate system based on market supply and demand with reference to a basket
of currencies. As a result, the RMB exchange rate is no longer pegged solely to the U.S. dollar. After
the close of trading on each business day, the PBOC would publish the closing price of the RMB
against the U.S. dollar and other foreign currencies in the interbank foreign exchange market, which
serves as the central parity rate for trading of such currencies against the RMB on the following
business day.

According to the relevant PRC laws and regulations, PRC enterprises (including foreign-invested
enterprises) may, for current account transactions, use foreign exchange to make payments directly from
their foreign exchange accounts opened with designated foreign exchange banks upon presentation of
valid transaction documents or evidence, without obtaining prior approval from the foreign exchange
departments. Foreign-invested enterprises that need to pay profits to their shareholders in foreign
currency, as well as PRC enterprises (such as the Company) that are required under relevant regulations
to pay dividends to their shareholders in foreign currency, may do so pursuant to resolutions of their
board of directors or shareholders’ meetings. Payments may be made directly from the foreign exchange
account or through designated foreign exchange banks for currency conversion and remittance.

According to the Decision of the State Council on Cancelling and Adjusting a Number of
Administrative Approval Items and Other Matters (<275 B B 77 BRI F0 i B — b A7 Brag it I8 H 55 F I
ik%}}), which was issued by the State Council on October 23, 2014 and implemented on the same date,
the approval requirements of the SAFE and its branches for the repatriation and settlement of funds
raised from overseas-listed foreign-invested shares into domestic RMB accounts in the PRC have been
canceled.

In addition, according to the Notice of the PBOC and the SAFE on Issues Concerning the
Administration of Capital Management of Domestic Enterprises in Overseas Listing ((HE] A R 1T
KA PRy BE A B N A 2E B 40 B 44 PRA B M RE R 48 ), which was issued by the PBOC and
the SAFE on December 24, 2025 and implemented on April 1, 2026, a domestic enterprise listed
overseas shall, within 30 working days from the first trading day of its overseas listing or upon
completion of the over-allotment, submit the prescribed documents to a bank in its registered province
or municipality separately listed on the State plan to apply for overseas listing registration. Proceeds
from overseas listings shall, in principle, be repatriated to the PRC in a timely manner. If such proceeds
are to be retained overseas for the purpose of overseas direct investment, overseas securities investment,
or overseas lending, the enterprise shall obtain the approval or filing documents from the competent
authorities prior to the completion of the overseas issuance and listing or the completion of the over-
allotment, and shall comply with the relevant cross-border capital administration regulations.

According to the Notice of the SAFE on Further Simplifying and Improving the Policies of
Foreign Exchange Administration Applicable to Direct Investment (€[5 < 4MHE 2 4 Jay BE 7 # — 25 i {L An
PO T A A A A P B SR 19 4 %11)), which was issued by the SAFE on February 13, 2015 and
implemented on June 1, 2015, the administrative approval for foreign exchange registration under
domestic and foreign direct investment was canceled. Such registration is currently handled directly by
qualified banks, while the SAFE and its branches implement indirect supervision through banks to
handle relevant foreign exchange business.

According to the Notice of the SAFE on Reforming and Standardizing the Administrative
Provisions on Capital Account Foreign Exchange Settlement (€[4 RE 5 B J=y B 7 oAg o 0 A5 o0 & A TH
H %5 & PR 93 40 )), which was issued by the SAFE on June 9, 2016, latest amended on December
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4, 2023 and implemented on the same date, domestic institutions are allowed to undertake foreign
exchange settlement for capital account (including proceeds from overseas listings) in the banks
according to their actual business needs. The ratio of the discretionary exchange rate of such receipts is
tentatively set at 100%. The SAFE may adjust the above ratio in due course according to the balance of
payment status.

In addition, the foreign exchange incomes under the capital account of a domestic institution shall
be used under the principles of authenticity and for itself. Domestic institutions shall comply with the
following provisions when using their foreign exchange income under the capital account and the RMB
funds obtained from foreign exchange settlement:

° such incomes and funds shall not, directly or indirectly, be used for the expenditures beyond
the business scope of domestic institutions or the expenditures prohibited by laws and
regulations of the State;

° unless otherwise provided, such incomes and funds shall not, directly or indirectly, be used
for investment in securities or other investments (excluding wealth management products
with a risk rating of Level 2 or lower and structured deposits);

° such incomes and funds shall not be used for the granting of loans to non-affiliated
enterprises, except where explicitly permitted under the business scope; and

° such incomes and funds shall not be used for purchase of real estate for purposes other than
self-use (except by enterprises engaged in real estate development, operation, or leasing).

Moreover, domestic institutions applying for payment with the incomes under the capital account
shall truthfully provide the bank with documents proving transaction authenticity relating to the use of
funds. For a domestic institution that applies to settle all its capital account foreign exchange income for
payment at one time, or to make payment using the entire RMB funds in its account pending foreign
exchange settlement and payment on a lump-sum basis, if it fails to provide relevant documents proving
transaction authenticity, the bank shall not process the foreign exchange settlement or payment for it.
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